
  
 
 
 
 
 
 
 
 
                                            

 

 

 

 

 

 

 

 

 

第  十四  章  

物质自然的三种形态 
 

 在前面的章节中，克利须那详细地阐述了知识的本质和特

性。在第四章第 19 句中，他说，如果一个人的行动有好的开始，

他的行动就会变得越来越高尚，他的思想就会摆脱各种欲望及不

决的束缚，当他的思想中不再含任何欲望之时，他因对主的感知

而获得的就是知识。在第十三章中，他将“知识”定义为：在到

达真理寻求之途终点时所获得的对至尊之灵的理解。真正的知识

既不是逻辑辩论，也不是对神圣经典的机械背诵，而是对真理的

把握。因此，只有那些以智慧之眼看出克奢特茹与克奢特茹阿格

亚的区别，又知道如何从物质自然中得到解脱的人，才能获得真

正的知识。 

 

 在本章中，克利须那将对崇高的智慧作进一步的解释。他

要对已经阐述过的问题进行重复、强调，因为只有对宗教经典进

行不断的回顾，崇拜者才能在灵性导师的帮助下真正理解它的含

义，在灵性寻求之路上不断前进、尽快臻达至尊之所。 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

    
 

 

 记忆，是一个恒常地记录头脑中各种印象及影响的胶片，

如果灵性方面的感知在人的头脑中不够清晰，人的脑海中就刻上

物质自然的痕迹，悲哀就会主导人的心灵。因此，崇拜者应该时

时刻刻提醒自己，把自己的灵性目标牢记在心，因为，人的记忆

是短暂的，即使今天还有强烈的灵性渴望，明天可能就会将其置

之于脑后。所以，我的恩师常常说，“你应该每天至少使用一次

念珠，以此来巩固对主的感知。” 

 

 当然，这是针对灵性寻求者而言的，灵性大师们是不同

的，他们时时刻刻为灵性寻求者指引方向，并以自己的行为为他

们提供榜样。克利须那就是这样一个大师，阿尔诸那则是他的学

生，时时刻刻需要克利须那的指引和支持。因此，克利须那对阿

尔诸那说，他将再次向他讲授至高无上的知识。 

 

1．“主对阿尔诸那说，‘让我再次向你宣说这门至高无上的智

慧，它是一切智慧之王。正是因为掌握了它，圣人们才能臻达至

高无上的完美境界。’” 

 一旦掌握了这至高无上的知识，人类就将不再需要任何其

它类型的知识。 

 

2．“那些通过掌握这种神圣智慧得到安慰、臻达我的境界的人，

既不会在创世之初重新降生，也无需在世界末日来临之时恐

慌。” 

 一旦获得了神圣智慧，在神圣智慧中得到慰藉，得以臻达 
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至尊之境，他的物质身体就将失去其本身的物质意义，而只是以

灵魂居所的形式存在，因此，无论是重新降生，还是死亡来临都

无法威胁他的存在。 

 

3．“巴茹阿特啊，物质自然是我的原始特性，是一切生物诞生的

源泉，是我在其中孕育了感知的种子，众生才得以塑造。” 

 克利须那的物质自然由八部分组成，是众生的物质源泉，

他在其中孕育了感知的种子，众生因此才能在无知觉和有知觉的

结合之中诞生。 

 

4．“绲缇之子啊，这个物质自然是万物之母，而我则是播撒种子

的万物之父。” 

 克利须那和物质自然是万物唯一的父母。无论生物的根在

何处，只要无知觉和有知觉进行交汇，生物就会诞生。那么，既

然如此，有知觉的灵魂为什么要受到无知觉的自然的束缚呢？ 

 

5． “臂力无穷之人啊，物质自然的三种特性（萨特瓦、茹阿扎

斯、塔玛斯）将永不毁灭的灵魂束缚于身体之内。” 

 

6． “无罪之人啊，在这三种特性之中，萨特瓦使人得到净化和

启迪，使人渴望欢乐与知识。” 

 萨特瓦是善良的特性，它使灵魂产生对欢乐和知识的渴 
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望。因此，萨特瓦也是一种束缚。正如我们前面提到过

的，欢乐之源在于对主的崇拜，知识之本在于对至尊之灵的直接

感知，因此，如果崇拜者还没有到达至尊之境，他就会受到萨特

瓦的束缚。 

 

7．“绲缇之子啊，茹阿扎斯诞生于欲望与愚昧。它是欲望的体

现，因此，受到它的束缚，灵魂会对物质产生眷恋并渴求行动的

结果。” 

 

8．“巴茹阿特啊，塔玛斯的存在使得万物产生幻念，它因无知而

诞生，能够使灵魂轻 率、懒惰，陷入昏睡状态。” 

 

 塔玛斯使灵魂懒惰而陷入昏睡。这里的“昏睡”并不是指

通常意义上的睡眠。克利须那在第二章第 69 句中指出，对灵魂来

说，物质世界以及因其产生的短暂的物质欢乐就象是黑夜，由于

受到塔玛斯的束缚，人类深陷黑夜中，而对光芒四射的主无动于

衷。这就是因塔玛斯而产生的昏睡状态。 

 

9．“巴茹阿特之子哟！萨特瓦使人渴望快乐；茹阿扎斯使人受制

于行动；而塔玛斯则遮蔽了知识，使人疯狂。” 

 

 萨特瓦将灵魂引至最终的至福，茹阿扎斯使人受制于行

动，塔玛斯则使人终日忙碌、无所作为。克利须那说： 
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10．“巴茹阿特啊，如果茹阿扎斯和塔玛斯受到控制，萨特瓦的

特性就会在灵魂中显现；如果茹阿扎斯和萨特瓦受到压抑，塔玛

斯的特性就会逐渐增长；如果塔玛斯和萨特瓦得到牵制，茹阿扎

斯的特性就会变得显著。”  

 那么，我们怎么知道哪种特性占了上风呢？ 

 

11．“如果头脑和感官中处处洋溢着智慧与感知的光芒，萨特瓦

的特性就在成长。” 

 

12．“巴茹阿特的俊杰啊，如果茹阿扎斯的势力变得强大，人的

灵魂就会被贪婪、功利、不安、渴望感官享乐等种种欲望所控

制。” 

 

13．“库鲁南旦啊，一旦塔玛斯占了上风，无知的黑暗、不愿履

行职责、轻率、愚昧就会主导人的灵魂。” 

 如果塔玛斯占了优势，人就会变得无知、缺乏灵性、不愿

履行崇拜的职责，人的头脑就会为各种无谓的思想所占据，沉迷

于物质世界之中。 

 了解这些特性又有什么益处呢？ 
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14．“在萨特瓦主导灵魂之时，如果他的身体死亡，灵

魂就会达到圣哲们纯净的王国。” 

 

15．“死亡之时，如果茹阿扎斯主导灵魂，他就会诞生为人，并

且受制于行动；如果在死亡时灵魂为塔玛斯所驱使，他就会诞生

在没有智慧的动物王国。” 

 

因此，人类应该努力发展萨特瓦的特性。 

 

16．“行动为萨特瓦所支配的人善良正义，为茹阿扎斯所支配的

人就悲哀，为塔玛斯所支配的人则无知。” 

 

 人在行动时，如果萨特瓦支配他的灵魂，他就快乐、有智

慧、弃绝；相反，如果茹阿扎斯或者塔玛斯支配其灵魂，他就悲

哀或者无知。 

 

17．“知识源于萨特瓦，贪婪源于茹阿扎斯，轻率、幻念和无知

源于塔玛 斯。” 

 

 为这些特性所支配的灵魂会以什么样的方式存在呢？ 
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18.“如果常处于萨特瓦之中，他们就会晋升至更高的神的世界；

如果满足于茹阿扎斯，他们就只能停留在人的境界；如果坚持塔

玛斯，他们就会堕落到最低等的世界。” 

如果用萨特瓦支配自己的行为，生命之流就会朝着超越一

切的、至尊无上的主飞越，灵魂就会渐渐臻达至纯至净的境界。

如果以茹阿扎斯指导自己的行为，灵魂将无法弃绝并无法获得智

慧，他虽然不会以低等形态重生，却会生生世世为生死轮回之圈

所纠缠。无知和不道德的人用邪恶的塔玛斯指挥自己的行为，他

们只能以低等的动物形态再度降生。 

 

19．“在一切行为之中，自然的三种属性是唯一的行为者，至尊

之灵的本质超越自然的一切属性。能够了解这一点的灵魂必会臻

达我的境界。” 

 万物并不是活动的进行者。他们被迫活动，因为他们都受

物质自然某种属性的驱使。除非一个人能够得到灵性权威的帮

助，否则，他将永远也无法了解自己真实的状态。跟真正的灵性

导师在一起，他们可以看到自己实际的地位。有了这样的理解，

他们就能臻达克利须那的境界，不受自然的物质形态控制。 

 

20．“这些物质特性就好象草上之菌，那些能够超越这些特性、

超越物质躯体、从生死轮回的苦海中获得解脱的灵魂就能获得最

终的至福。” 
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 能够从这三种属性中超脱的灵魂就能够品尝不朽的甘露。 

 

21.“阿尔诸那说，‘主啊，请您告诉我，一个已经超越三种特性

的人有何特征，他以何种方式生活，又如何超越了这些属

性。’” 

 克利须那对他的问题作出了回答。 

 

22．“主说，‘对那些由于萨特瓦、茹阿扎斯和塔玛斯而产生的

灵感、眷恋和幻念，保持中性的态度，它们出现时不厌烦、消失

时不渴求……’”  

 

23．“在物质属性的作用中泰然自若，毫不动摇，始终保持中立

和超然的态 度，醒悟到只是诸种形态在活动……” 

 

24．“稳处自我之中，等同地看待快乐和痛苦；以同等的眼光看

待一堆土、一块石头或是一块金子；对理想的和不理想的，一视

同仁……” 
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25．“稳定沉着，在褒扬贬责，荣誉耻辱面前从容不迫，态然处

之；平等地对待敌友；舍弃一切物质活动——这样的人已经超越

了自然的三形态。” 

 

 在 22－25 句中，克利须那描述了超越物质属性的人所拥

有的特性。在下面的诗句中，他解释了获得解脱的方式。 

 

26．“全心进行奉献服务，坚定而不动摇，就能超越物质自然的

形态，到达主的境界。” 

 

 如果能够以臻达至境为唯一的目标，以坚定的信念全心地

奉献，把一切世俗记忆和影响抛在脑后，虔诚地履行崇拜之责，

崇拜者就能超越三种物质属性，实现与主的合一。 

 

27．“因为永恒之主、不朽的生命、不灭的达摩，还有最终的至福

都居于我之内。”  

 

 克利须那是不朽之主、永恒的生命、不灭的达摩和至尊目

标的居所。也就是说，圣人是一切福佑的居所。如果崇拜者希望 
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臻达至尊之境、寻求与主的合一，他们就必须从伟大的

先知处寻求帮助，只有这样，他才能实现最终的灵性目标。 

 

� � � � � 

 

在本章的一开始，克利须那就对阿尔诸那说，他将再次讲

授这种至高无上、作为一切智慧之王的知识。正是因为掌握了

它，圣者才能臻达高无上的完美境界。那些通过掌握这种神圣智

慧得到安慰、臻达至境的人，既不会在创世之初重新降生，也无

需在世界末日来临之时恐慌，因为他们的物质身体将失去其本身

的物质意义，单纯以灵魂居所的形式存在。 

 

 克利须那指出，由八部分组成的物质自然是他的原始特

性，是一切生物诞生的源泉，是他在其中孕育了感知的种子，众

生才得以塑造，在无知觉和有知觉的结合之中得以诞生。因此，

物质自然是万物之母，他则是播撒种子的万物之父。 

 

 物质自然的三种特性萨特瓦、茹阿扎斯、塔玛斯将永不毁

灭的灵魂束缚于身体之内。如果头脑和感官中处处洋溢着智慧与

感知的光芒，萨特瓦的特性就在成长；如果茹阿扎斯的势力变得

强大，人的灵魂就会被贪婪、功利、不安、渴望感官享乐的种种

欲望所控制。一旦塔玛斯占了上风，黑暗、不愿履行职责、轻

率、愚昧就会主导人的灵魂。在身体死亡之时，如果人的灵魂由

萨特瓦所支配，灵魂就会达到圣哲们纯净的王国；如果茹阿扎斯 

 

 

 

 

 

 

 



  
 
 
 
 
 
 
 
 
                                            

 

 

主导灵魂，他就会诞生为人，并且受制于行动；如果灵魂为塔玛

斯所驱使，他就会诞生在缺乏智慧的动物王国。这三种属性是万

物诞生的真正原因。因此，人应该时时刻刻用萨特瓦支配自己的

灵魂，在灵性之途中不断前行。 

 

 随后，阿尔诸那提出了他的疑问，即：一个已经超越三种

特性的人有何特征，他以何种方式生活，又如何超越了这些属

性。克利须那一一列举了超越者的特征，并描述了超越的方式，

至此，第十四章结束。 

 

 

 

至此《博伽梵歌》第十四章结束，从而结束了关于对至尊主的感

知、瑜珈之学及克利须那与阿尔诸那间名为“绲特拉亚·维博哈

格·瑜珈”或“物质自然的三种特性”的对话，宗教教师阿德嘎

达南德的注释“亚瑟斯集塔”的第十四章也告此结束。 

 

哈瑞 呜牟 嗒特 撒特 


